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   چکیده
 لهاتها و کشل   ته    ترن  بی، عام د     دب ش  لهاتم  تمه و وبکهوب دلااا وهب  تمهی  د  هسهن بملا،   تمه لمهمل 

ساخ  به کا ها و عبه با قاآ      کمدبب  ب بیفه    قش ع د ،  دیم  کم دب بب مللر  و لایم وهب  تتا   تمهی  بملا

؛  تربن آ ته  ب  تتاق سم  هقبل و وم  تتاق سم  هستد دب سلللاب د کم وم   به احه   حرب و هسه   د   رقتست  قاب  یافتم

ب له به آ اله کلم  سلهن  تملهب  لهصلللل به بی، دو وهلم  ،  ب لد حریلهن وا دو وهلم  ب سلدون تاهسح یک  سا دیهاب پل یافتلم

کمد کم بی، کا ها و عبه با سم یک طاف تتاق دب لللتم  تا بقتضللله   هتا تبسس،  تمهب دقسق،  وهی  وهرد دب دتفهوا

تا  فسلابن قاآن کایم کم سه  تمهب  سم و س، ه   د شلرسه لد ته  ره  ملاد ی    تهطبهن د  فتم  تمهب قاآن کایم  

بملتت ه  عاا و بملتمهد سم  ،  ملسه  آیها،  وهی  به قبسل بملارا قاآ  ب د ته سه  تسه آیها ملاوکه  دب  د وا یک کر لسد 

تا بی، کا لها و عبله با  یک  به بی، دو وهلم  ب سلم عمربن  تتاَّق  قسق  بی، عبله با ب تتلها کمملد تله  فترم دقسق،  ب لهدیلث

وق   »آیها دب بب    م وبکهوب  تمهی تحاسا  س   -ترصلللسف  و   ا ب د  بی، پژووش کم سم    د لللرسابب خرب مدیهن تبسس، 

بملا کر لسد   لد  ته ضل ، تبسس، و کشل   تتاق  قسق  بی، بافه  و عبه با سم    پادبختم  لد   د  قاآن کایم  « ته قم

ق  قسق  آ تله پ  ساد   ولهب  تله   بی، آیلها و و نمس،  تتاَّسلم مللللح هلدیلدب به لایلم،  ک لک  تسله ولهب چتله یله لة فر 

د  قاآن کایم    «وق   ته قم» ربضلع  ،   تهیج  هصلل به پژووش  هک  به آن بملا کم وا چمد به  مظا قربعد  حرب    لرد

 لرد کم سه ترهم سم ملسه  و قهساسا تتاق سم  هقبل و  هستد خرد  ب دب  د ب ه سه عمهیا سم  تسه وهب فر  با کا  و ل،   

تتاق سم یک  ،  وهب  تمهی  بی، عبه باهتا فتم دقسق دلااا،  سابمله   حر   ت،  حر ) حر بام  (  سهفته   ت، آیها قاآن

   دسا دب سا دیهاب ب هح   تتاَّق

  حر بام  ،  مسه  آیها،  وق   ته قم،   تمه مهم ،  قاآن کایم:  واژگان کلیدی
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 مقدمه

یک  به ، کم د  هسهن عاس  به آن سم »عام بادلااة« یه »عام با تم « تتبسا     لللرد  تمه لللمهمللل  

د   لهاتها قاآ   بملا   وهب عام هسهن  لمهمل  و به ه ام  ویکادوهب  تم هتا وبکهوب  تمه لهخم

سمهسایهی،     پادبهد   یهن قاآنوبژ  هببمتتابج  تمکش  و  سم ،  کم سه  لهاتم و سا ملللللل  عا    تمه

 لهاتم  ،  » تمه لمهمل   صلافه د یهفت،  تمهب وبژیهن  سسلا ساکم تحاسل آن وبژیهن بملا،   لمهمل  تمه

  (19: 1386،  و  تته  ع ا 37: 1387،  ) صلفرب  عا    تمه و دب شل  بملا کم سم سا مل   تمه    پادبهد«

و هن  تمه لمهمل  هسه   بملا کم به آن سم   ،سمهسابی،  مظر  به  تمه لمهمل  د   لهاتها بدس  قاآ  

د   تمه مهملللل  هسه       (34: 1387،  )صفرب  »دب ش  لهاتة ب تقه   تمه به طایق هسهن« تتبسا     رد

 تمهی  یک    وهبد   لللد  بما کم  تمه مهم   ره به  و تهب یر هیرن سابب  لهاتم  تمه بمللللتفه

سهفته  آیها دب ب وق   ته قم سابملله   ویکاد ، سابی، بملله  د  بی، هسللته    مللاب به بی،  و للته

    ر د وبکهوب و تحاسل  تمه مهمه م قاب  یافتم  د  بما،  تمه مهم  و سه تکسم سا آ بب  فسابن

تربن آ تله  ب  کا لها و عبله بت  وهرد دب د کلم به احله   حرب وم   ،  د  ساخ  به آیلها قاآن کایم

 لهن سم  سها آو د و وم بستدبب ه ام هدید و  مفصل به بدب م ه ام قبل به خرد و  مفصلل به  هستد

عا لهب  حر غلهابله سله ترهلم سلم دلاالا  حرب بی، بافله  و عبله با و بابتلم سله د   ظا یافت،     ه الم قبلل

، ب لد و سلهترهلم سلم  ویکاد  حر  ه الم  حر ) حر باا الم( تملهب آیلها وا دو وهلم  ب هلهیز دب سلللتلم

سدیت  بملا کم هربه بی، ب ا    ب دکر لشل  هتا تاهسح یک  به بی، دو سا دیهاب به خرد  شلهن  دبد 

کمد ساکم  مظر  بی، به مللرب آ ته سم بی،  تمه  سسللا کم وا دو وهم د  آن وب د سا آ ته صللد    

تربن هیاب    ؛ وهم بو   ب سهید سپ یایم و یه وهم دوم ب ه ه ع سس، بی، دو ههیز  سسللا  بمللا کم یه

عبه ت  کم د  قاآن فقط یک  اتبم سم که   فتم بمللا  ب دو  اتبم خرب د و به آن دو  اتبم بمللتفهد   

ب د بی، بملا کم به آغهه وضلع  عام  حر ته چمد  »عاا بیمکم  حریهن وا دو وهم  ب ههیز دب سلتم    رد

ا ب وا وهم بعابس   ؛  و رب    حر  ه ام  حر )  حر باا ام(  ر د بوت هم  حریهن سرد  بملا،  دوم پسش

ولهب بخسا  ب له د   حر   ت،  حر ) حر بام  ( کلم د  دولم   ب لدبب کلم سله ه الم ملللههیله  سرد   ب پل یافتلم

ال ب  حر     یسادترهلم قاب      وب لد هسله   سز یتا یتم   ت،)بام  (  ر د،  هلهیهزی،  حر  ه الم یادیلد 

 لرد ته خرب مد   تمهب غسا اتبط سه  وب ی  تب     ت،  حر ) حر بام  ( سه تکسم سا  تسه وهب  ت،

   )  بب  ب سایزیمد کم سه ملسه   ت، ملههیه ب سسشلتاب دب د« ت،  ب کمه  سه ب د و  تمه و وهم بعابس 

بی، کا ها و عبه با سمهسا دلااا  حرب کم دب  د و سه ترهم سم  رقتست  کم د  آن   (4: 2001،   س هن  ن

تلهسملد و و له لر  کلم وسگ عله لل  حرب هتلا تاهسح یک  به بی، دو  ب لد وا دو وهلم  ب سا   قاب  یافتلم

   وهم وهرد  دب د وسگ  ه ع  حرب  سز هتا پ یافت، بی، دو  رهرد  سسا

عا هب وق  و بستدبء  سز سه ترهم سم قربعد  حر و  تمهب آیها سم تبسس،  رضلللع وق  د  آیهت  کم 

ب د و یک  به ب ربع وق   ب سم بی،  رب د بختصهص د سادب  د  بی،  رع به کا ها و عبه با بما پادبختم
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ب د سدون بیمکم یک  به بی، دو  ب بیمهن  سز وا دو وهم  ب ککا کاد    ب ددبد  و آن  ب وق   ته قم  ه سد 

 لهید د  کو، خرب مد  بی، ملرب   لا   لرد کم چاب  حریهن و عا هب وق      سا دیهاب تاهسح دومد

د  پهملچ سهید یفا  لهید بیشلهن سم داسل ظابفا  رضلرع و     ب دوهم ب هح  ب ب تتها  کاد ، و بستدبء

و  ظاب   بستله   کلم د  آن وهرد دب د به تا  بیمکلم  بلهدب سلم خلله  و لد هله ل  ب تسلهط  ب  علهیلا کاد 

 هه  دیهن  سز بدعه  دب  د کم وهم ب تتهس  ترملط    ب دب د و قضلهوا  ب سا عتد  خرب مد  ی ب لتم دبد 

د ب له وهلم ت لهیز کله  بی، پژووش سله  ساکلم سلم ب ت له  خلله د   ظا خرد  تتافمل؛  آ تله قلت  بملللا

وهب پسشللسمسهن بی، بمللا کم سم طر   و لل مد و سه ترهم سم  تسه وه و بسزب وهب  رهرد سم پژووش

   تاهسح یک  به بی، دو وهم ب اه سد  بما

به آ اه کم تتسس،  تتاَّق بی، کا ها و عبه با  قش سسللزبی  د  فتم  تمهب  قسق  آیها دب د و 

 فسابن  سز هتا ب بئم تفسسا صحسح به بی، آیها وا یک تب  کاد  ته سا بمه  بسزب وه و  تسه وهی   

بمللتت ه  عاا و ب هدیث ب تبهط بی، کا ها و عبه با  ب سه  ه  ،  مللسه  آیها،  1و نرن بمللارا قاآ  

وهلم ت لهیز تب   فسلللابن به  حریلهن و     قبلل و یله  له ستلد خرد ترهسلم کمملد و یلک وهلم  ب سایزیمملد

بابتم بیمهن  سز    ب دعا لهب وق  و بستدبء بی، بملللا کم بیمهن غهابه سم تاهسح یک وهم  بهد ا و هید 

ب د سه بی، ترضلسح کم د   بملتهب تبسس،  ود سم سا مل  که ل وا دو وهم  پادبختمچمه کم ب تظه    

ب د ته سدی، وملسام  قهط قرا و ضلت   بب  سهن آن دو ساقاب   کاد ب هحسا وهم ب تتهس  خرد  قهیسلم

   وا دو وهم  و ،  رد

 لهیهن ککا بملا کم  تاه هن قاآن کایم  سز د  تاه م چمس، آیهت  سا ملا دو  بو  قاب  یافتم 

وهب خرد یک وهم  ب تاهسح دبد  و سابمله  وه و سادب لاد   تسام سه ترهم سم  ظا  فسلابن و تحاسل

   ب دآن سم تاه م بی، آیها پادبختم

 
قاب  دبدن آ ته د  کمه  یکدیها و تهاس    حر     ،فادب بملا کم قاآن د  ب تتها بافه بملارا قاآن کایم  و   محصلا سم 1

بیمکم قاآن کایم دب بب بملارا خهص خرد سه لد  سلأام عاسب   سسلا چابکم وا ملت، بات  و   یسادملت، د  پسش   

یه سشلاب بملارا خهص خرد  ب دب د و بملهاس  یریمدیهن و  و  آ ته د  ب بئم ملت، بعم به  لتا و  ثا  تمهمل  سه ب لتهص  

وه و بملارا چسزب غسا به وبژ    یهسدکمد ساکم د   ر د یک  لت   تمهمل  سه  رضلرعها  تتا   سز تغسسا   تغسسا   

وهب ملت،  بملارا د  وبقع  و ل  بملا کم  ؤا  د  ب تتها بافه  و تاکس ؛  وهب تشلکسل دومد  ملت، بملاتاکس 

ا  بیمکم قاآن به عاف اغرب عاا به احه  وبژ    یسادخریش د  پسش    تاکس  و ه ام و  سز قربعد مللهخا بی،  ،  ا ب ملل 

سدی،  تمه کم وا چمد  ؛  سه لدوبژوه و  حر  تشلکسل ه ام خه ج  شلد  وا  سه وهرد بی، بعاهه کاد  بملا  سز و س، ب ا   

وهب قاآن به و س، کا ها  للکل یافتم  للد  و بی،  کا ها قاآن کایم به  اوف بافبهب عاس  تشللکسل  للد  و تاکس 

وه سرد  بملا سه وهرد بی، بعاهه کاد  بملا و فاآیمد  سز سا بمله  قربعد کا  عاس  د  ملهخا کا ها و تشلکسل تاکس 

،  )ه قه      سه لد ظسا و  و  ملتماب   بعاههیا آن   بی، سدی،  تمهملا کم  تاز  سردن قاآن کایم ستهطا بملارا س 

1995 :2/302)    
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آ نم  سلام بملا بی، کم بی، کا ها و عبه با د   قسقا فقط سم یک طاف تتاق دب  د هیاب د  

که   فتم کم   لرد کم چاب د  آن عبه بت  سم  غسا بی، صلر ا بی، بیابد سم کتها خدبو د  کسم وب د 

بب تتاق دب د د   تسام  قصرد به آن  بتم بما و خرب مد  د    شت   سسا سم چم کا م و یه ه ام

سمهسابی، سم بقتضلهب  ک ا  ق    یهسد لرد و سم  تمهب  قسق  آیم دملا    فتم آن دچه   ساا   

تتها  ستتا بمللا بی، کا ها و عبه با فقط سم یک طاف تتاق دب للتم سه للمد کم سه د   ظا یافت،  

 حر  بمللتت ه  عاا و  سز سه بمللت دبد به ب هدیث  اسرطم ،  بمللارا خهص قاآن کایم،  مللسه  آیها

   تربن آن  ب تشتس  دبد  

یهسسم کم یک   سه ته ل د   لهاب  کم د   ر د  صلهدیق وق   ته قم د  قاآن کایم ککا  لد د    

 لمهخا  ربضلع بی، وق  و تشلتس   تتاَّق بصلا  آ ته  ،  وهب فتم  ته    قسق  آیها   کر به  ب 

وا چمد د  ه سمم وق   ته قم و  ربضللع آن ته کمرن پژووشللتهب د خر ترهت  ب اهم یافتم   بمللا

بملللا وا  بغال  آ تله تمتله سلم ککا دلائلل  حرب و آ بء عا لهب قابئلا و عالل هربه دو وهلم   ک،  

و سه ترهم    ب د ا ب ساآن  دیم ته د  بی، هسته  بی،  ربضع  ب  ر د تحاسل و سا م  قاب  دوسمپادبختم

بملتمهد    حر  بملتت ه  عاا و،  بملارا خهص قاآن کایم،  سم بسزب وه و  تسه وهی  به قبسل ملسه  آیها

سم ب هدیث و  سز سم ک ک آ بء  فسللابن وهم ب هح  ب به  سهن دو وهم ههیز سابب  تتاَّق بی،  ربضللع 

 تمهب صحسح ،   مدبن  به ث قاآ   ض ، آ مهی  سه بی،  ربضع وق   ته قم شت    هیسم ته عبقم

آیهت   ب کم د سادب  د  آن وسلتمد د یهسمد به طاف  سابب کسله   کم سم طر  تتصلصل   به ث  اسرط 

   کممد د   و ل، کادن ساخ  به بسته ها  رهرد  بوهشله سه لدسم وق  و سریژ  وق   ته قم  ب د به    

آو د  و    راسدی، تاتس  کم بستدب آیم  ب ککا کاد  و ملپس دو وهم بعابس  ههیز د   ر د  رضلع  ته قم  

ا ام ستد سم وملللسام  تسه وهب   لللد  و د    سم سسهن تفهوا  تمهی   هصلللل به وا دو وهم پادبختم

یک   ،  آ ته بافه  سا  ته ة  قسق  سا بمله  قهعد  ب هحسا   ل،    کر  و  سز سم ک ک آ بء  فسلابن

   به بی، دو  ب سا دیهاب تاهسح دبد   د  بما

ا ب  قهام  هضلا سه  ویکادب هه ع و تحاسا  د صلدد بملا ته سه  لسر   تمه لمهمل  سم وبکهوب  

وهب  تمهی  »وق   ته قم« د  قاآن کایم سپادبهد و به بی،  وه   د  پ  پهملچ سم دو ملرب  هیا  ؤافم

 : بما

 د  آیها  ر د سحث د  چم  تمهی  سم که   فتم بما؟  »وق   ته قم« .1

 وهم ب هح د   تمهب دو وهت   ربضع وق   ته قم کدبم بما؟ .2

وه سم که  آیهت  کم بی،  للربود د  آن ت تای،  بستدب  ،  پهمللچ مللربلاا  مد ج د  پژووش اهت

سم  ظا دب لا  سه  سه ترهم سم سهفا و ملسه  کبم و ، ا و عبه با لمهملهی   لد  و ملپس کا ه،  فتم

بابتم به آ اه کم دب شل مدبن عارم قاآ   سابب وق      ب د تمهیهس  و  تمه لمهمل   لد ،  قبل و ستد وبسط 

ب د سا آن  للدیم کم هتا بهتمها به تحاسم  للدن  قهام فقط سم  ربضللع هیهدب سا لل اد ،   ته قم
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 ویکاد  تمله لللملهمللل  د  بی،  قلهالم  بتم  سا      رب دب سپادبهیم کلم  ر د بتفله  بکثایلا آ تلهملللا

عبه ا بملا به فتم  ابد یریمد  ملت، و  سز وهام  تمهی  آن سه   تمه لمهمل  ترصلسف  بملا کم »

عها سهفا یه  بسم بی، بطکم ،    ب   و غساکبعها کببعم به بط؛  عهت  کم و اب  آن بمللاببتکهب بط

 (343: 1390،   کر هم)   «یریمدقایمم یه مسه    

 پیشینۀ پژوهش

وهب ب اهم  لد  د  خصلرص وق   ته قم و  ته   آن  قهلاا  تتددب  هه لتم  لد   سا بمله  سا مل 

تمته د  دو  قهام سم صر ا  ،  وهب کم  ریسلمدیهن بی،  قهام ب اهم دبد  ب دب ه سابمله  تحقسق و سا مل 

وهب  پادبختم  لد  بملا و بغا  پژووش سلتقسم سم سا مل  وق   ته قم و تفسلسا آن د  قاآن کایم  

دیها تمتله سلم ککا دلائلل  حرب و آ بء عا لهب قابئلا و عالل هربه دو وهلم   ک، و ساخ   ب ظلها  

وهب پسشلس،  ت هیز     ا ب آ نم بی، هسلته   ب به یهفتم  ب دتفسلساب و  قلم  ظابا  فسلای، پادبختم

د  کیل سم    تحاسل  ربضللع وق   ته قم د  قاآن کایم سا  بمهب  ویکاد بدس  و هسه      سه للد،  کمد

 :   ردوهی  کم د  خصرص وق   ته قم ب اهم یافتم بما ب ه     مم  ر د به  ت تای، پژووش

 ر لتم خه م  ایم : «وه سا تفسلساوهب  ته قم د  قاآن و تهثسا آنسا مل   ربضلع وق  قهاة » -

سه   1397سته   42 ل ه   ،   هه  عبدبابهق  و  صللف   ظا فته ب کم د   اام  ه ة باتسها

بی،    صله   ب تسههب دب شلهه  آهبد بملب   وب د تتابن  ل ه  سم   لتم تحایا د آ د  بملا

ترصلسف  سم سا مل  بختبف  ظا  فسلابن و  حریهن د خصلرص بعابا    - قهام سم  و  تحاسا 

و سم بی،  تسام  مسد  ب د کم ب کهن   ف عبئم وق   ته قم    بی، عبه با پادبختم  د  بما

   و بمتفهد  به عبئم دیها وهرد دب د

تأثسا تفسللسا سا وق  و بستدب سه تکسم سا آ بء بسرع او دب   و  ح د خا  باحسللسم  ) لهاتم » -

 ر لتم عاساضله ملبحه   و  ح د  هصلح  کم د  :  « ر دب بختبفها د  ملر    به کم  دید(

بی،    هه لتم  لد  بملا  1396سته  و تهسسلتهن  ،   ل ه   دوم، دوفصلامه ة تفسلسا و هسهن قاآن

باحسلسم  د  دب ش وق  وهب بسرع او دب   و  ح دعا  خا تلبسق  دیدیه  قهام سم سا مل  

د  هسلتارب  سزبن دقا و صلحا  ظابا  ،  وهب تفسلساب  فسلابن سایزید و بستدب و دیدیه 

تا هتلا تصلللحسح و ستبرد تبوا قاآن کایم بی، دو علهام وق  و بستلدب و ب بئلم باهری   لارا

   پادبختم بما

 ر للتم عبدباتزیز س، عا   اس  کم د  ملله  ؛  «و ف التجاذب )المعانقفي( فس القرآن الاريْ» -

 متشلا   19هاد،   اام هه تة بم باقاب اتارم باشلایتة و بااغة باتاسسة و آدبسته  ق اب د 1425

بی، بثا کم  ت تای، پسشللسمم و باهرب  ه د  تهاس  بی،  قهام سرد  بمللا سم    یادید  بمللا

سا مل  بو سا و ههیهه   ربضلع وق   ته قم و تحاسل بی،  ربضلع د  قاآن کایم سه  ویکادب  
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د  بی،  قهام عاا ب هحسا یک وهم  حرب د   ربضلع وق   ته قم سم    عا   پادبختم بملا

   صر ا خسا  کا  و  تتصا ب ه    د  بما

 مفهوم وقف معانقه

عبه ا بمللا به دو وقف  کم    د  تارید قاآن کایم بمللا کم وق  بختسه ب بقسللهموق   ته قم« به »

  چم د  یک آیم سه للمد یه د  دو آیم؛    سم وم  اسرط سه للمدهییسا د و به  ظا  تمپتارب وم قاب    

و بیا  وب کا م دوم  ،  لردکا م دوم سم وصلل خرب د    ، د  صلر ت  کم  وب کا م بو  وق   لرد

،  قاآن کایم بب بهبمتفهد  به عب ا وق   ته قم د  آیم   ردکا م بو  سم وصل خرب د    ، وق   رد

ب بو  وق   کم سا  شله مد  صلر ت     شله ها وهرد دو وهم قهسل قبر  به وق  و بستدب د  آن آیم بملا

:   ه مد؛  یریمد سز    «وق   ابقبم سم آن   ب دوم خربود سردبستدبب ه ام،  عبه ا سس، دو  شله م،   لرد

د  بی، هه وق  سا »لا  ی « و »فسم« ههیز دب سللتم  للد   کم    ﴾لاع رعيْتع فِيفِي هُد   لجلِْمُتَّقِ"ع ﴿وق  د  

 (60و   59، 1383،  ساد  رمرب  : ن    )   تربن وق  کادسم بی، صر ا کم فقط سا یک  به آن دو   ؛ بما

 بررسی مواضع وقف معانقه در قرآن کریم

کم د  بی،   بملا لد   قاب  دبد    د  وساد  و سم  وبیت  سسسلا و  لش  رضلع قاآن کایموق   ته قم  

 : هسته  سم تحاسل  ت تای،  رب د آن سه   ویکادب  تمه مهم  پادبختم  د  بما

 . (2بقره/)  ﴿ذلِكع الْكِتابُ لا رعيْتع فِيفِي هُدى  للِْمُتَّقِ"ع﴾.  1
،  تربن  تتاق سلم  له قبلل خرد دب سلللا وم  لهستلد د  بی، آیلم به احله   حرب کا لم )فسلم(  ب وم   

بیا آن  ب  تتاق سم  هقبل سدب سم د  بی، صلر ا ) ی ( بملم )لا( و  بم  سا فتح بملا و هه  و  ااو  

بی، ه ام  تشللکل به )لا( و بمللم و  ، بب  ح وف و بی،  ح وف خبا )لا( بمللا)فسم(  تتاق سم کا م

د  بی، صللر ا د  کا م )باکتها( دو وهم ههیز     خبا  بتدب یتم  )کب( و  حب  افرع بمللا،  خبا آن

بابتم وهم بو  ب هح بملا هیاب    بملا یک  بیمکم خبا سابب )کب( سه لد و دیها بیمکم سد  به آن سه لد

کا لم و یله کتلها     مللله لد کلم کتلها سلم  تملهب کله للبیا آن  ب خبا سابب )کب( سلدب سم بی،  تمله  ب   

 قسق  فقط و س، چسزب بملا کم سم وملسام بملم ب له   )کب( سم آن ب له    لد  بملا ب ه د  صلر ت  

 تتهقبه کا م )ودب( خبا دوم و یه مللرم    کمدکم سد  به )کب( تاق   للرد چمس،  تمهی   ب بفهد     

به طاف  ستتا بملا   تربن )ودب(  ب  ه  به ضل سا  رهرد د  )فسم( دب سلاو نمس،     )کب( بملا

 ب ه ام دوم یتم    )ذلِكع الْكِتابُ(عبه ا ، 1عبه ا )بام(  ب یک ه ام  سللتقل و سم عمربن ه ام بو 

 ب سم عمربن ه ام   )هُدى  للِْمُتَّقِ"ع( ب ه ام مرم و ه ام   )لا رعيْتع فِيفِي(عبه ا ،  تشکل به  بتدب و خبا

 
: 1413،  ) حه : ن      )و ب بام(:  سه بی، ترضللسح کم )بام( خبا سابب  بتدبب  ح وف سه للد کم د  تقدیا بیمهر م بمللا 1

1/23)    

https://fa.wikifeqh.ir/%D9%88%D9%82%D9%81_%D8%A7%D8%AE%D8%AA%DB%8C%D8%A7%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikifeqh.ir/%D9%88%D9%82%D9%81_%D9%85%D8%B1%D8%A7%D9%82%D8%A8%D9%87
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وه کم سدون وبو یه  اف  سط دیها سبفهصلام پشلا ملا وم  چته م سم  سلها آو د هیاب »بی،  رع ه ام

ب لد به احله  سبغ  تلهثسایل ب تا لد چابکلم  فترم یسا لد و به طایق  تمله سلم یکلدیها پسر لد خر د قاب    

 (213:  1372،  تفتههب    ن   )     مه مد«تهکسد  ب ستتا به وا  رع دیها   

:  خبا )لا(  ح وف و د  تقدیا چمس، بملا ، ب ه چمه نم )فسم(  تتاق سم  هستد د   ظا یافتم  لرد

 .  1فيفي هد (،  )ذلَ الاتاب لا ريت فيفي
هیاب د  بی، صلر ا  ؛  ملد ستتا بملا )فسم(  تتاق سم  ه قبل تاق   لردسابی، بمله  سم  ظا   

 لللرد کم قاآن  تمهی   ؤثاتا خربود دب لللا چاب کم بیمهر م سادب لللا     )هد  للمتق"(عبه ا 

و ه لر  کم د  دیها آیها قاآن کایم  سز به قاآن سم عمربن ودب یهد  لللد   ؛  ب  ودبیا بملللاو م

 للرد کم د  قاآن عبو  سا  زبیهب ب ه د  غسا بی، صللر ا   ک، بمللا بی،  تمه د یهفا    2بمللا

عالا دیها تاهسح تتاق )فسلم( سم  ه     م بیمکلم قاآن عس، ودبیا بملللا، ودبیا  سز وهرد دب د،  دیها

سدون خبا سم که   افتم بمللا ساکم   )لا ريت(بب به آیها قاآن عبه ا  بی، بمللا کم د  وسگ آیم،  قبل

دود  و ابو  دبئ   بی، عبه ا سه کا م )فسم(  شهن     3دبئ ه سه خباخرد یتم  )فسم( ککا  د  بما

کم بمللارا سسه   قاآن سا بی، سمه  للد  بمللا کم وایه  عبه ا )لا ی ( ککا  للرد خبا آن  سز سسهن  

لاب  ف  همس د  صلللر ا وهرد قایملم  لم تمتله  یادد وا چملد سملهسا قربعلد هسلهن عاس   ل ف خبا   

   دود کم قاآن کایم بملارا خهص خرد  ب دب دبی، ب ا  شلهن      ه ت   دب د ساکم  لهیع  سز بملا

کم  تشللکل به لاب  ف  همس و بمللم لا بمللا  سز د  قاآن   )لا جناحع( کتم قهسل ترهم بیمکم عبه ا  

؛   ملدکایم و سشلم سه خبا ککا  لد  بملا وا چمد تشلتس  خبا آن چمدبن ملتا سم  ظا    

عبو  سا     تربن سلم خبا آن پ  ساد  ،  چابکلم سله ترهلم سلم  تملهب آیلها د  سادب  لد  عبله ا )لا همله (

بی، سه ترهم سم دیها آیها  رهرد د  قاآن کایم کم بی، عبه ا د  آ ته سه  قش بعابس  دیها سکه   فتم 

فلي   ﴿ له ملد عبله ا  ؛  پ  ساد  هم/ همییا/ هنج(  /ه قم/    /)عليییَتربن سلم خبا آن یتم  کا لم   سز   
و إذا ایییییربتم فس الأر   ﴿:  مللر    سللهء 101آیم ،  مللر   سقا  282به آیم   ﴾عليام جناح ألا ساتبوها

  و آمنوا  اللين  على  )لي :  به مللر    هئد  93و آیم  (...  فلي  عليام جناح أن سقصیییییییروا من الصیییییییلاة
  4ب فر  و  سز دیها آیها  شلهسم سمهسابی، سه ترهم سم ملم آیم   (...  طعموا  فيما  جناح  الصییییاةات  عملوا

 لرد  اف )عا (  تربن د یهفا کم  اف هاب کم د  قاآن کایم سابب کا م )همه ( خبا وبقع     

 
،  ه تشلاب: ن   وهر  بعابس  دیهاب  سز سابب بی، آیم سسهن  لد  کم هتا بهتمها به تحاسم  قهام ککا  شلد  بملا )  1

    (1/39: تهس ، و بس، کثسا  1/20: 1418

   [3:  و اق هن  2: ]  ل: ن     2
   [26:  و ههثسة 7:   ر ب،  99:  بمابء، 37:  یر س، 87:   سهء،  9: ]آ  ع ابن: ن     3

   (5:  و ب زبا  61و  60،  58:  فاقهن  ،29:   ر ، 198:  )سقا : ن    4
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تربن سه ترهم سم ض هیاب کم قبل  آید  ب  سز   و نمس، ض ساب کم  اف )عا ( سا ما آن     بما

)إن الصییییفا و المروة من  :  ملر   سقا  158ب  ثب د  آیم؛  و ستد به عبه ا )لا همه ( بملا کشل  کاد
شیییییییییییعیائر الله فمن حج البيیا أو اعتمر فلا جنیاح عليیفي أن ياجوجف  میا و من ساوجق خرا فإن الله شیییییییییییاقر  

  ف کمسم سه ترهم سم   )فلا جناح عليفي(بیا ضل سا وهء )و سم د به  آن  اف عا (  ب به عبه ا ،  عليم(

تربن سم ضل ساب کم ستد به  اف عا  قاب  دب لتم ب ه      )ياجوجف(و    )حعجَّ(ضل سا  رهرد د  دو فتل  

 ب   ف   رد هیاب چمه کم   تربن آنساد پس سم  ب ت  و سدون خرف به باتبه      ف  د  بما پ 

تربن کش  کاد ب ه خدبو د  یفتسم وم  اف )عا ( و وم ض سا ستد به آن  ب سه ترهم سم آیها قاآن   

دود کم قاآن کایم مللبک بی، خبا  ب به عبه ا )لا همه  عاسم(   ف  کاد  بمللا و بی،  شللهن   

   بب دب دسستم  خهص و ویژ 

نعةٍ ﴿.  2 رعكُوا يیعوعدی أعحعدُهُمْ لعوْ يیُععمَّرُ أعلْفع سیییییع مُْ أعحْرعصع النَّاسِ ععلى حعياةٍ وع مِنع الَّلِينع أعشیییییْ وع ما    وع لعتعجِدعنهَّ
ُ بعصِرٌ بِما يیععْمعلُونع  َِّ  . (96بقره/ )  ﴾هُوع بِمُ عحْ حِِفِي مِنع الْععلابِ أعنْ يیُععمَّرع وع ا

رعكُوا(د  بی، آیة  للایفم عبه ا  تربن  تتاق سم  هقبل   ب به احه   حرب وم    )وع مِنع الَّلِينع أعشییییییییْ

  )من اللين(بیا آن  ب  تتاق سم  هقبلل سدب سم بی، وبو عهطفلم سرد  و هه  و  ااو  ،  دب سلللا وم  هستلد

:  سه للد  تتاق سم یک کا م  ح وف بمللا کم کا م   کر  سا آن دلااا دب د و »تقدیا آن چمس،   

،  طباملل : ن   ) « )أشییییییجع الناس و من عنترة(:  للردو ه لر  کم یفتم     )احرص من اللين اشییییییرقوا(

و یه  ه  به ض سا  رهرد    1یه بمتهمهف سسه   بما  )يود احدهم(و د  بی، صر ا ه ام  ،  (1/322: 1425

)يود  و عبله ا  ،  ب له »د  صلللر ت  کلم آن  ب  تتاق سلم  لهستلد سلدب سم بی، عبله ا خبا  قلدم   )تّیدنهم(د   
)و من اللين اشییرقوا  وم أو فريق  : صلفا سابب  بتدبب  ح وف سرد  و تقدیا آن چمس، بملا  احدهم(

    (1/416: 1414،  ) اب  «يود احدهم(

یاب د  ؛ وهب پسشلس، ستتا بملا بی، عبه ا  تتاق سم  هقبل د   ظا یافتم  لردسه ترهم سم سا مل 

 رد و بی،  فترم به مسه  آیم      )اللين اشرقوا(غسا بی، صلر ا آ هوب ه دی  وزب  ملهام  محصلا سم 

 لهن سا ه دی  و تا  آ ته به  اگ   اص،  ملاه ش آ ته، هیاب د  بی، آیم ملت، به یترد  سم دو  بملا

د   تسام ب تقه  مللت، به یترد سم  شللاکهن    ستد به آن  سز ب لله   سم یتریهن دب دبمللا و آیم قبل و  

  )اللين(پهمللچ بی، مللرب  کم چاب کا م     مللد و داسا  سابب بی،  سللأام وهرد  دب دستسد سم  ظا   

 
بب  »بمتسمهف سسه  « یک  به  ربضع فصل د  ه با بما کم سم آن » بم ک ه  بتصه «  سز یفتم     رد و ه ام  1

 ستقل بما ب ه د   تم  ت هم کممد   فترم آن ه ام یه تفسسا کممد  آن و یه سسهن  بما کم د  افظ به ه ام قبل به خرد  

 ( 166: 1381،  )وه     کممد  عاا آن بما
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تقریا  للرد بی،   )الناس(سم   )اللين(سدون  ، تفضللساسم  سه د  ته  تلرف سردن ،  )الناس( ه مد کا م 

 رد و د صر ت  کم چسزب سم آن   ، تفضساسم  قد    ، بما کم د   هاا بضهفم  دن بفتل تفضسل

عاسم  به د کم د  بی،  هاا بظته   عل   لرد بظته   ، ههیز بما  ها بیمکم  فضل به همس  فضل

بب کم به همس عاسمهیاب بضلهفم  لدن بفتل تفضلسل سم  فضلل؛   هساد ، وبه  بملا ته بضلهفم  لکل 

د  بی، آیم یترد به همس  ادم وسلتمد ا ب بضلهفم  لدن آن سم  ادم  ؛  فضلل  سسلا غسا  ک، بملا

ب د  سسلتمد ا ب بضلهفم   ک،  سسلا و بظته  ب لکها   دب د ب ه یترد به همس کسله   کم  لان و هید 

سه وهرد   )اللين اشیییرقوا(ب ه »د  هربا سم بی، ملؤب  کم چاب     (1/600:  تهس ،  )بس، عه لر    ، وبه  بملا

سم آن عل   للد  سهید یفا بی، به سها ککا خهص ستد به عهم سرد  و  ، بمللا  )الناس(بیمکم دبخل د  

ه تشلاب د  ترهسم بی، کم چاب  اص    (1/503: 1403،  )بسر سهن شلهن دومد   لدا  اص آ تهملا« 

دب مد کم  هچه  سهید  »عاا آن بملا کم یتردیهن خرد   :  یریدسسشلتا بملا   آ ته به  شلاکهن  سز 

 لهن خبا دب  د ا ب سم  لدا عبقم دب  د کم د  د سه س ه مد و سم وب د هتمم  لر د هیاب به پاو د  بع ه 

دب  هزبء  متقل  شر د ب ه  شاکهن به و ود خرد سم هتمم آیهو   دب  د و بصب بعتقهدب سم بی،  سأام  

و نمس، به آ اه کم  شلاکهن بعتقهدب سم د سهب دیها  دب  د و تمته     (1/168: 1418،  )ه تشلاب دب  د«  

و س، د سه  ب قبر  دب  د ا ب چسز عاسب   سسلا کم سا سقهب خرد د  بی، د سه  اص دب لتم سه لمد و  

ب ت هلا د  بی،   سأام  ت   کم؛   مدخبا دبدن به بی،  سلأام د  بی، آیم چمدبن ضلاو ب سم  ظا    

یتردیه   کم سه وهرد بعتقهد سم  وه ؛ آیم  د  ظا سرد   اص یتردیهن سا سقهب سسشلللتا د  د سه بملللا

   پاو ب مدآ هوب ع ا وزب  مهام  ب د  ما   ، هزبء

وءٍ سیعوعدی لعوْ أعنَّ بیعيْنع ا وع بیعيْنعفيُ ﴿.  3 را  وع ما ععمِلعاْ مِنْ سیُ دُ كُلی نیعفٍْ  ما ععمِلعاْ مِنْ خعرٍْ صُْایع  أعمعدا  يیعوْمع تّعِ
ُ رعؤُفٌ بِالْعِبادِ  َِّ ُ نیعفْسعفُي وع ا َِّ ركُُمُ ا  .  (30آل عمران/  )  ﴾بععِيدا  وع دُعلجِ

تربن  تتاق سم  هقبل دب سلا   ب به احه   حرب وم    )و ما عملا من سییوء(عبه ا ،  د  بی، آیم

هیاب د  وبو  رهرد د  بستلدبب بی، ه الم دو ب ت له  وهرد دب د یک  بیمکلم علهطفلم سله لللد  ؛  وم  لهستلد

)میا عملیا من  بیا آن  ب علهطفلم د   ظا سهسایم عبله ا  ،  (3/98:  1403،  بسر سلهن:  ن   ) دیهاب  سلللتله فلم  
دو وهم ههیز بما یک   رصراسم    )ما( رد و د   ر د     )ما عملا من خر( تلرف سم ه ام   سوء(

د   تسام  تمهب    بملا )تّد( ه  و  حب  مصلرا و عه ل آن فتل    )سود(و دیهاب  صلد یم و ه ام  

سسمد د   هاسکم آ هو ) وهب کم وا کسلل  که   سک و که  سد خرد  ب  هضللا   :  للردآیم بیمهر م   

،   سللته فم د   ظا یافتم  للرد،  ب ه بیا بی، وبو،  بب دو  سرد(سد  فهصللامکمد که   سهن بو و که     

بب سه  بمللم  رصللر  ) ه(  بتدب و ه ام )ترد( خبا آن بمللا و بی، ه ام به احه  بعابا وسگ  بسلم

     دب د  )يوم تّد قل نف  ما عملا من خر صارا(ه ام قبل یتم   
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تا بملا هیاب »ملسه  آیم ملت، به تتدید   ملد وهم بو  یتم  عهطفم سردن وبو  مهمل سم  ظا   

و آیهو  دبدن به  هضلا سردن بع ه   سک ،  (1/347: 1418،  و ه تشلاب  1/366: 1413،   حه : ن   ) بملا«  

   و سد د  کمله  یکلدیها د   وه قسه ا د  تتدید  ؤثاتا به  هضلللا سردن بع ه   سک سم تمتهی  بملللا

،  وه د   وه قسه اومههم مللت، به  شللهن دبدن بع ه  ب سللهنمللر   هازام  سز سم   8-  6چمه کم د  آیم 

دُرُ   يیعوْمعیِنلٍ ﴿: بع ه   سک و بع ه  سد وا دو ککا  لد  بملا تعا     النَّاسُ  يعصیییْ مُْ   لِرُعوْا  أعشیییْ   فعمعنْ   ﴾۶﴿  أععْمعالع
رًّا  ذعرَّةٍ   مِثیْقعالع   يیععْمعلْ   وعمعنْ  ﴾۷﴿  يیعرعهُ   خعرْ ا  ذعرَّةٍ   مِثیْقعالع   يیععْمعلْ    هربه ب ه مللب   (8-6  هازام/) ﴾﴾8﴿  يیعرعهُ   شیییییییییع

 د    کا م و س، ککا آن  و  د  بی، آیم بملا وهرد قایمم سیییوء( من  عملا  )ما به  )صایییرا(   ف کا م

   بما  )ما عملا من خر صارا( بو  ه ام

يعتِيُ ونع في الْأعرِْ  فعلا  ﴿.  4 ة   نییع ةٌ ععلعيِْ مْ أعرْبععِ"ع سیییییییییییع ا صُعرَّمییع إِنهییَّ قِ"ع  ییالع فییع الْفییاسیییییییییییِ   ﴾ تأعْسع ععلعى الْقعوْمِ 
 .  (26مائده/)

به احه   حرب دو وهم ههیز بمللا یک  تتاق آن سم  هقبل   )اربع" سییییینة(د  آیة فر  »د  عبه ا 

سم  سلللها آو د و وم    )صرمة علي م(تربن آن  ب ظاف ه هن سابب  هیاب وم   ؛  دیهاب تتاق سم  هستلد

    (11/335:  1411،  ) بهب «)يتي ون(سابب 

 للرد کم  دا تحایم بیا آن  ب  تتاق سم  هقبل د   ظا سهسایم به آیم بی، سادب للا  هصللل   

ب د و به آ اه کم ه ام چتل مله  سرد  و سم  بملابئسل ستد به بی، چتل مله  وب د بی، ملاه س،  لد 

 لرد کم آ ته د  بی، چتل مله   بملا بی،  تمه فت سد      )علي م( ه  به ضل سا  رهرد د    )يتي ون(

 له  بیا بی، ظاف ه لهن  ب  تتاق سلم  لهستلد سلدب سم بیمهر لم سادب لللا    ب لدد  سسلهسلهن ملللایادبن سرد 

   ب د رد کم تحایم بسدب سرد  و چتل مه  د  سسهسهن مایادبن سرد   

یک     ب هحسا دب د  )صرمة( مد تتاق بی، ظاف سم ا ب سابمه  مسه  آیها قبل و ستد سم  ظا   

دلااا سا ع رم دب د سدی،  تمه کم خدبو د    )علي م(به دلایل بی، ب ا بی، بمللا کم ضلل سا  رهرد د  

به طاف  چمله کلم به ،  و ود سلم آن ملللاه س،  ب سا و لم بفابد سم  بملللابئسلل  ابم کاد  لم ساخ  بفابد

:  1388، )طبابب د«  آید »یاوو  به سم  بمللابئسل ستد به  دت  وب د آن مللاه س،  للد تفهمللسا سا   

پس  ه  کم به یک ملر سا و م بفابد  ابم  لد  سرد  و به ملرب دیها یاوو  ستد به  دت  سم ،  (6/185

هرد د  )عاستم( کم   لرد کم بی، تحایم بسدب  برد  بملا ب ه بیا ضل سا  رب د  تارم   آن وب د  لد 

سسه ها تت سم بملا ککا  شلد  سرد بی، ب ت ه  وهرد دب لا کم تحایم سابب یاوو  به بفابد سرد  و ته  

به طاف  بیا بی، تحایم بسدب سرد سه    بسد بدب م دب لتم ب ه سا دیها بفابد سم  بملابئسل  ابم  برد  بملا

  ( 21) هئد /  (...  لام الله  قتت  التى  الار  المقدسییة  ادخلوا)د  آیم  )قتت الله لام(آ نم به ظهوا عبه ا  

  قتت)»واچمد به ظهوا عبه ا :  یریدبا سزبن د  بی، سه     صه       مهفها دب ا،  ردسادب ا   
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  فا رد    قد    ب   قد   ملاه س، د   بملابئسل  سمة  یزیدن ملکمة  تتهاة خدبى آید کم ة سا  (لام الله

،  (سییینة  اربع"  علي م  صرمة  فانها):  فا هیدو س، ملر   کم    26بی، ه ام به آیم   سه بی، بملا سه وهرد
  و  ا ل  بملا  کب ة  (... لام  الله  قتت  التى  الار  المقدسیییییة  ادخلوا):  به ام  چابکم،   دب د   مهفها

)یتم     باتة قضلهى بی،   شل ر  یقس، سلر  کم  آ تهئة  بملا  شلد    تس،(  ب لتهص)  و(  وقا) آن د 

 آخای،  ته  آ هن و م  کم وستمد(  ع)  رمة  عصا یتردیهن و هن ب دتحایم دخر  د  آن ماه س،( سرد 

  و فاه دبن تمته   شد د و  قد  ماه س، د   دبخل  و،  فتمد  د سه به مه  چتل   دا و هن د   فا هن

  فاسللس،  ملاه س، وب د(  باسلبم عاست ه)  رن  س، یر لع  رملة  وصلة  سه و اب  کم  سرد د  وهیشلهن  ر 

)= قتت     کر  قضهى کم سسه ها بی، بما،  (سنة  اربع" علي م  صرمة  فانها):  ه اة  بیمکم خبصم،   د د
ب له      آن  سم  هیا  لایفم آیم کم بملا  قضلهئة و هن  قضلهء بی، و  سرد   مله   چتل به  ستد سابى  الله لام(

عِفُوا في الْأعرِْ  وعاعْععلعُ مْ أعئمَِّة  وعاعْععلعُ مُ الْوعارثِِ"ع ﴿: دب د تُاییییْ نَُّ ععلعى الَّلِينع اسییییْ و   5)قصل /   ﴾...  وعنرُيِدُ أعنْ نمع

و نمس، سمهسا     (5/289:  تهس ،  )طبهطبهی دب لا«  خرد ب ا سابى   ب  وهى  چمس،  ب سد  وم(  ع)   رملة   (6

باسلبم  قل  لد  بیشلهن ومهه   کم به قرم  ضلاا  رمل  یهد  لد  بی،  وبیت  کم به ب هم صلهد  عاسم

تْ :  ملللت، آ تله کلم یفتملد دُونع   هییاهُنییا  إِناَّ   فعقییاسِلا  رعبیییكع   وع   أعنییْاع   )فییعاذْهییع  ب  قلل کاد  و    (24  / لهئلد )  ( ییاعییِ

 لهن سم  دا چتل مله  بی، ملاه س،  ب سا آ ته  ابم کاد و آ ته  خدبو د سم خهطا بی، ملت،:  فا رد د

 .  (1/305: 1380،  )عسه    ب مایادبن کاد

تقدیم فتل سا ظاف بمللا  م ،  عاا دیها هتا تاهسح وهم بو  بی، بمللا کم »بمللتت ه  غها 

    (358: 1431،  و بالسه 113،   بهب: ن  ) تهخسا به آن« 

وْأعةع أعخِيییفِي  یالع ل وعيیْلعتى أع ععجعْ تُ أعنْ ﴿.  5 ثُ في الْأعرِْ  لِرُيِیعفُي كعيْفع يوُارِي سیییییییییییع ُ ُ رابا  يیعبْحییع َِّ فیعبععییعثع ا
بعحع مِنع النَّادِمِ"ع /  وْأعةع أعخِي فعأعصییییْ ا الُْ"رابِ فعأُوارِيع سییییع رائيِلع  أعكُونع مِثْلع هلع مِنْ أعجْلِ ذلِكع كعتعبْنا ععلى بعنِي إِسییییْ

يعا  وع معنْ أعحْياها فع  ا  یعتعلع النَّاسع جَعِ ا أعحْيعا النَّاسع  أعنَّفُي معنْ  یعتعلع نیعفْسییا  بِ"عرِْ نیعفٍْ  أعوْ فعسییادٍ في الْأعرِْ  فعكعأعنمَّ كعأعنمَّ
يعا  وع لعقعدْ جاءعتُْمُْ رُسُلنُا بِالْبعيجِناتِ   .  (32-31مائده/)  ﴾لِكع في الْأعرِْ  لعمُسْرفُِونع ثَّ إِنَّ كعثِرا  مِنُْ مْ بیععْدع ذ  جَعِ

تربن  تتاق سم  هقبل دب سا  ب به احه   حرب وم     )من اجل ذلَ(عبه ا ، د  بی، آیة  ایفم

)د   تسام سم :   لردسدب سم  تمهب آیم بیمهر م     )فاصیییبح من النادم"(بیا آن  ب  تتاق سم     وم  هستد

سلدب سم بی،  تمله    )قتبنیا(خلهطا قتلل سابد   به ه ا  پشلللس له لهن یادیلد( ب له بیا آن  ب  تتاق سلم فتلل  

،  کسل  وا  سا سم  بملابئسل  قا  دب لتسم کم، سم خهطا بی، همهیا یتم  قتل سابد  :  لرد هصلل   

  ب سله ته و م  یریة کم بملا چمهن،  سم قتل سامله د ه س،  وى د   فسلهد  یه  قتل ب تکها سدون  ب  ب سله ة

سم و م  ادم ه دی     یریة  کم  بمللا چمهن،  ستشللد  ه دی   سم ب سلله    کس وا  و  سم قتل  ملله د   ب

    (     بما ستشسد 
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 رد کم وا چمد به  مظا قربعد  حر داسا  سا ب هحسا یک   سه تأ ل د  بی، آیم چمس، د یهفا   

د   ظا   )قتبنیا( ب  تتاق سلم    )من اجیل ذلیَ(به بی، دو وهلم سا دیهاب وهرد  لدب د ب له ستتا بملللا  

رائيِلع   ب به ه ام   )من اجل ذلَ( ملد کم بیا هیاب به طاف  سم  ظا   ؛ یافتم  لرد )كعتعبْنا ععلى بعنِي إِسیْ
 رد و یری   هیتهن و سدون    ف کمسم ب تبهط  مهملب  سس، بی، ه ام و آیم قبل ساقاب       (...  أعنَّفيُ 

  )من اجل ذلَ( قد م به  رضلرع  سم  رضلرع دیها پادبختم  لد  بملا و به طاف دیها بیا عبه ا 

وْ ...  ﴿ ب به آیلم   ا الُْ"رابِ فییعأُوارِيع سیییییییییییع بعحع مِنع   ییالع ل وعيیْلعتى أع ععجعْ تُ أعنْ أعكُونع مِثییْلع هییلع أعةع أعخِي فییعأعصیییییییییییْ
 لرد و سه بملتفهد  به  ضل رن آیم و وهرد  اف   ف کمسم خاا  سم  تمهب آیم وب د      ﴾النَّادِمِ"

)قتبنا علس بنس  د   تسام ساخبف ه ام  ؛  تربن فت سد کم سم خهطا قتل سابد   پشللس هن  للدفهء   
عبو  سا بی، بیا     مللدسم آیم قبل چمدبن ضللاو ب سم  ظا     )من اجل ذلَ(تتاق ،  (...  إسیییییرائيل

)قتبنا علس   تتاق سم  ه قبل سه لد لاه م آن بی، بملا کم ه ام   )من أجل ذلَ(سپ یایم کم عبه ا 
بستدبب کبم ستد وبقع  للرد  ه  آ کم عاف ه با قاآ   بی، بمللا کم د  چمس،  (...  بنس إسیییییرائيل

ُ   )كعللِكع :  ه مد آیة،  بمللتهمهف ککا  للرد   رب دب وبو َُِّ   يیُبع"جِ نيْا  في  سیعتعفعكَّرُونع   لعععلَّكُمْ   الْآلتِ   لعكُمُ  ا   وع   الدی
ألُونعكع   وع   الْآخِرعةِ  : ن   ) وبو ککا  لد  بملا   )يسییییألونَ(کم قبل به فتل  ،  (220  بابقا /)  الْيعتامى( ععنِ   يعسییییْ

سمهسابی، ستتا بملا ؛  وبو  سه د  بملا  )قتبنا(کمسم قبل به فتل  چمه کم  شلهود       (5/315،  طبهطبهی 

د  پهملچ سم بی، ملرب  کم قتل وهسسل ترملط قهسسل      ب  تتاق سم  ه ستد سدب سم  )من أجل ذلَ(عبه ا 

عاا وبه   للدن قصللهص سا  : بمللابئسل دب د سهید یفاسا سم چم ب تبهط  سه وبه   للدن قصللهص  

وهی  بملا کم سم طر  کا  سا  قتل وهسسل ترملط قهسسل  سسلا ساکم عاا ب ربع  فسلد ، بملابئسلسم 

فيُ  لعفيُ   )فعاعوَّععاْ  30ب قبل یتم  د  آیم  لللرد کم چمه کم د  آیمقتل ع د  تات       أعخِيفيِ    یعتْلع   نیعفْسییییییییییُ
بعحع   فیعقعتعلعفيُ  ريِن  مِنع   فعأعصیییْ :  1411،  ) بهب   لرد سز تصلایح  لد   ره  خسله ا د  د سه و آخاا     (الْخاسیییِ

11/341)    

ولُ لا دعُْ نْكع الَّلِينع يُسیییییییارعُِونع في الْكُفْرِ مِنع الَّلِينع  الُوا آمعنَّا  عِفْواهِِ مْ وع لمعْ ﴿.  ۶ سیُفْمِنْ   ل أعيیی عا الرَّسیییییییُ
الْ  دُعرجفُِونع  سُوئع  لمعْ  عْ آخعريِنع  لقِعوْمٍ  اعُونع  سمییییعَّ لِبِ  للِْكییییع اعُونع  سمییییعَّ هییییادُوا  لِينع  الییییَّ مِنع  وع  دِ   یُلُوُ مُْ  بیععییییْ مِنْ  كعلِمع 

عِفي ِ  ُ فِتْنعتعفُي فیعلعنْ نعلِْكع معوااییییییییییِ َِّ رُوا وع معنْ يرُدِِ ا َِِّ  يیعقُولُونع إِنْ أُوسيِتُمْ هلا فعخُلُوهُ وع إِنْ لمعْ سیُفْسیعوْهُ فعاحْلع  لعفُي مِنع ا
مُْ لعُ  أعنْ ياُع جِرع  یُلُو ع  ُ َِّ يرُدِِ ا لِينع لمعْ  كع الییَّ أُولینییِ يْینییا   لابٌ ععِ يمٌ شیییییییییییع نيْییا خِْ يٌ وع لعمُْ في الْآخِرعةِ عییع   ﴾مْ في الییدی

 .  (41مائده/)

تربن  تتاق سم  هقبل دب سلا وم   ب به احه   حرب وم     )و من اللين هادوا(د  بی، آیم عبه ا  

  )سماعون( دب سللا کم د  بی، صللر ا    )من اللين  الوا آمنا(تربن آن  ب  تلرف سم هیاب وم   ،   هستد
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)لا د نَ مسیییییییییییارعة المنافق" و  :   لللردخبا سابب  بتدبب  ح وف و د   تسام تقدیا آیم بیمهر م   
سم عبله ا دیها  مهفقهن سه یترد د  دو  کم   کر  د  آیم سه     الي ود فس الافر و هما سماعتان للالب(

 سله عم د  کفا و یر  دبدن سم ملتمهن : بی، دو  کم عبه ا بملا به؛   لر دیکدیها  شلتان   

    کممدد ور دیهابن کم مت،  ب به ههیهه   قسق  خرد تحای    

 سلته فم سم  سلها آو د کم د  بی، صلر ا  اف ها  تربن وبو قبل به بی، عبه ا  ب  و نمس، »  

و کا م )مل هعرن(  بتدبب  ؤخا ،  ) ،(  تتاق سم یک کا م  ح وف بملا و بی،  ح وف خبا  قدم

د   تسام  سله عا د  کفا  اسرط سم  مهفقهن بملا و ه ته کم سه هسهن  ،  (6/299: 1408،  )د ویشبملا«  

سا بی، بمله   تمهب  هصلل به آیم به بی،    خرد یفتمد بی هن آو دیم ب ه داتهیشلهن بی هن  سهو د  سرد

غ هس،  به  به آ هن کم سم هسهن بظته  بی هن کممد و سم د  بی هن  دب  د و  ،  )بب پسه با:  سه دقاب    

خسز  کممد و ملتمهن د ور )و فتمم  کم ههملرمل    به سس، یتردیهن کسله   وسلتمد   سم  ب  کفا  لتهسمد

و له تلهی  کم کا ها  ب به ؛   مللله ملدن قر   کم )به کبا(  زد تر  سله د د   سم ههب کا لها  ق( سم آ

    (     مهه دوهب خرد دیایرن   ههیهه 

هیاب تحای  و تبدیل و سم ؛  بستدبب ه ام هدید تاق   للرد  )ومن اللين هادوا(ستتا بمللا عبه ا 

  )  1طر  کا   تهافا سه  کم خدبو د د  سسشلتا  رب د د  قاآن سم قرم یترد  سلبا دبد   لد  بملا

ب ه  ،   لرد هصلل     )و من اللين هادوا(و بی، ب ا سه  سلته فم دب سلت، عبه ا   (3/305: 1415،  آارمل : ن

 لرد کم  مهفقهن و یتردیهن وا دو د  بی،  فترم سادب لا   ،  بیا  تلرف سم  هقبل خرد تصلر   لرد

  ب   دوم وهم  سز آیم  ر د سحث   زو   لهن  د  هاسکم بیمهر م  برد  بملا، ب دبی، ب ا  لاکا دب لتم

 به  خرد للهن و  فامللتهد د بمللبم )ص(  پسه با  زد  ب  یتردیهن  به  یاووة  یترد  عا هى؛  کمد    تهیسد

د   ر د هن و  اد ه هکه ب کم به ه ام   بملبم ب کهم   لهید کم ب   دب لتمد و  کاد د دو ى   ویه ویة

  و  ب دکاد  تحای   تر با به آ هن کم  سه لللد  چسزى   لهسقبفابد  شلللتر  و صللله    فرک یترد سرد د  

د  پهملچ سم بی،    کمسد   وه  ویا م  سهساید، سرد   ه  اف   لهسق  بملبم  پسه با یفته  بیا  کاد د  ملفه  

  الرَّسُولُ   أعيیی عا ل﴿بستدبب ه ام هدید سه د پس ب تبهط عبه ا   )ومن اللين هادوا(مرب  کم بیا عبه ا 
  مِنع ﴿سله عبله ا    ﴾ یُلُوُ مُْ   سیُفْمِنْ   لمعْ   وع    عِفْواهِِ مْ   آمعنیَّا   یالُوا  الیَّلِينع   مِنع   الْكُفْرِ   في   يُسیییییییییییارعُِونع   الیَّلِينع   دعُْ نیْكع   لا

وهم ب للتابن کسلله   کم د  کفا  للتها  :  سهید یفا، چسسللا ﴾...  للِْكعلِبِ   سمعَّاعُونع   هادُوا  الَّلِينع 

کممد )د  عبه ا بو ( سه یتردیه   کم سه  قشلم به پسش تتسس،  لد  ب کهم ه هکه   ب به پسه با بملبم    

 
:  / بعابف  61و    13:  /  هئد   46:   سهء  /   78و    75ل    70:  ع ابنآ   /  211و    79،  75،  59،  42مر   سقا  آیها  :  ن   )   1

162)    
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 لهن  به لد آن  ب تغسسا دومد  پاملمد و قصلد دب  د د  صلر ت  کم بی، ب کهم  لهسق  سل)ص(   

سلم و س، داسلل خلدبو لد  کسم د  پلهیلهن بی، آیلم سله  ؛   سلللهالم  فله  و دو وی  بملللا،  )د عبله ا دوم(

سدی،  تمه کم عاا  ؛  کمدسم عدم طته ا قا  وا دو یاو  ب له       )اولینَ(بملتفهد  به بملم ب له    

علدم طتله ا قال   ،  )بی لهن هسله   و غساقاب ( یاو  بو  و )تحای  ب کلهم و  قلهیق( ترملللط یاو  دوم

   بیمهن بما

اُ بِرعبجِكُمْ  الُوا  وع إِذْ أعخعلع رعبیكع مِنْ بعنِي آدعمع مِنْ ظُُ ورهِِمْ  ﴿.  ۷ ِ مْ أعلعسیییْ هُمْ ععلى أعنیْفُسیییِ ذُرجيِیَّتعُ مْ وع أعشیییْ عدع
 .  (172اعراف/ )  ﴾بعلى شعِ دْنا أعنْ سیعقُولُوا يیعوْمع الْقِيامعةِ إِناَّ كُنَّا ععنْ هلا  افِلِ"

ترب د  تتاق سم  هقبل خرد سه للد وم  به احه   حرب وم     )شییییییی دنا(د  بی، آیة  للایفم »فتل 

و بدب م ه ام قبل دب سللا و    ) الوا(تربن بی، فتل  ب  قر  هیاب وم      (9/123: 1406،  )صللهف  هستد«  

سهعث بی، ب ا  د    (...  )ان سقولواوهرد ه ام    تربن آن  ب بستدبب ه ام هدید سم  سها آو دوم   

فاه دبن آدم )عاسم باسلبم(   ) الوا( ه  آ کم فهعل  ، هیاب بی، ه ام خلها سم فاه دبن آدم بملا؛ بملا

سم خهطا  تمهی  کم د  سادب د   )ش دنا(د   تسام کبم سس، دو یریمد  د  هایهن بما و فتل   وستمد

   د  آن وهرد دب د، خردب ت ه  بی، کم سم ه ام قبل به خرد تتاق دب تم سه د یه ه ام ستد به 

 دب د سهید سه بمللتمهد سم ب هدیث و به آ اه کم داسل  حرب سابب تاهسح یک  به بی، دو وهم وهرد 

بب به عا هب قابئا و  فسللابن سه بمللتمهد سم عد ؛  یک  به بی، دو  ب ب تتها کاد،   تسه وهب کبم ساسغ

باسلبم  ب به پشلا بو خه ج » ابد به بی، آیم بی، بملا کم خدبو د فاه دبن آدم عاسم:  یریمدب هدیث   

کاد و به آ ته خربملا کم سم  سرسسا بو بقاب  کممد د   تسام آ ته سم  سرسسا بو  لتهدا دبد د و خدبو د  

  )شییی دنا(سم و س، خهطا فتل     (8/308:  تهس ،  و طبهطبهی  343:  1405،  ) حه به آ ته عتد و پس هن یافا«  

 ب بستلدبب ه الم ستلد    )ان سقولوا( ب  تتاق سلم  لهقبلل و  رضلللع وق   ب و س، فتلل دب سلللتلم و ه الم  

د     (9/169: 1984،  )بس، عه لر « (...  )فعلنا ذلَ لینلا سقولوا: تقدیا بیمهر م سرد  بملا ب د کم »د یافتم

هیاب ه ه   کم خدبو د به آ ته  ؛ ککا  لد  بملا  )بلس(هتا تهکسد  ضل رن    )شییی دنا(بی، صلر ا فتل  

هسلهن سلم بعتابف یشلللرد لد و سابب هربا دبدن و بعتابف کادن   )بلس(بقاب  یافلا آ تله سله یفت، کا لم  

ب ه ساخ  به عا هء ساآ مد کم     )شیییییی دنا(کاد ب ه به سها تهکسد سبفهصللام یفتمد  و س، کا م کفهیا   

،  )قاطب یفتم  بئکم بمللا کم به هه   خدبو د دمللتر  یهفتمد کم  للتهدا سدومد«    )شییییی دنا(»فتل  

کم     (2/212: 1407،  )سغربساخ  دیها  تتقد د کم »بی، فتل یفتم خرد خدبو د بمللا«    (7/318: 1987

   بستدبب ه ام ستد بما  )ش دنا(و فتل    )بلس(د  وا دو صر ا  رضع وق  کا م 

سم ب هدیث بملتمهد  ،  دب مد ب بدب م ملت، فاه دبن آدم     )شییییی دنا( ظا سم بیمکم عا هی  کم فتل  

 لرد کم کبم سه تتاقش سم یک  سم فاه دبن آدم سهعث     )شی دنا(ب د و  سز سم بی، داسل کم تتاق کاد 
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بب دیها  یریمد  وب د  ظم و تاتس  دب تم سه د هیاب »پابکمد  کادن کبم سه د  تقدیا یافت، یریمد 

آن وم د  صلللر تسکلم یریملد  ظهوا و غسا  قلد ب د  ه ام ، کم ب ت له  دب د به  تمله فت سلد   لللرد

و بیماه چمس، داسا  وهرد  دب د ا ب    (21: 1425،   اس : ن   )  سهه مد داسا   حکم بمللا«  ، وهرد دب د

    مد وهم بو  ب هحسا دب تم سه دسم  ظا   

 لللهیلد به همبلم افظ   سز ستربن تاهسح بی، وهلم  ب بیمهر لم ترهسلم کاد کلم چرن خلدبو لد فتلل 

 ب سم که  ساد  آ ته )فاه دبن آدم( هتا سسهن ب تثه  و بطهعا مللایع د  پهمللچ خرد عسمه    )أشییییی دهم(

بی، چمس،   )أشییییییییییی ده(چمه کم د  فاوما اغا هسهن عاس   سز د   تمهب  ؛  ب دو س، افظ  ب تکاب  کاد 

و به آ اه کم فتل ) تد(       د(،  )بس،  مظر   جعلفي يعشْ عدُ عليفي فعشعِ دع(: )أش ده على كلا: آ د  بما کم

دومد و  ب د بیا سم یکدیها  تصلل  لر د  ظم و آوما خهصل  سم آیم   و )أ لتد( وا دو به یک  یشلم

ربن بی،  ظم و آوما و  ت حر      للرد کم بابتم سه قربعد  حر  ه ام ره  ب سللاهم سسشللتا  ت،   

تربن سم  ظم و آوما و ب سللاهم  حر    ب سللاهم  ب تشللتس  دبد ساکم سه ک ک یافت، به  حر   ت،

: ن   ) عه ل تکاب  بملا  ،  چابکم یک  به بسزب وهب  تم ب سلاهم  ت،    هصلل به بتصله  بی، دو پ  ساد

    (111: 2001، عفسف 

دِهِمْ لاع يیععْلعمُُ مْ ﴿.  8 بیععیییْ مِنْ  لِينع  وُدع وعالیییَّ ادٍ وعثمع مِنْ  یعبْلِكُمْ  یعوْمِ نوُحٍ وععیییع لِينع  الیییَّ أُ  نیعبیییع سِكُمْ  ُ أعلمعْ  عْ َِّ  إِلاَّ ا
لْتُمْ بفِِي وعإِناَّ لعفِي شیعكجٍ ممَّا سعدْعُونیعنعا  جعاءعتُْمُْ رُسیُلُُ مْ بِالْبعيجِنعاتِ فیعرعدیوا أعيْدِيیعُ مْ في أعفیْوعاهِِ مْ وع عالُوا إِناَّ كعفعرْناع بِمعا أُ  رْسیِ

 .  (9ابراهیم/)  ﴾إِلعيْفِي مُريِتٍ 
تربن آن  ب  تتاق بیسا کم وم   به احه   حرب سم یر م )و اللين من بعدهم(د  بی، آیم عبه ا 

تربن هیاب  اف وبوب کم سا ملا آن آ د  د   رقتست  قاب  دب د کم وم   ؛  سم  هقبل دب سلا وم  هستد

)و اللين من  بیا بی، وبو  ب عهطفم سهسایم عبه ا  ، آن  ب وبو عهطفم سم  سلها آو د وم وبو بملتهمهفسم
یه  سلته فم بملا  )لا يعلم م الا الله( لرد کم د  بی، صلر ا ه ام  تلرف سم کا م )قرم(     بعدهم(

)آیه  :   لردو بی،  تمه  هصلل   ،  و  حا  به بعابا  دب د و یه  ه  به ضل سا  رهرد د  صلام )با ی،(

 ر  و عهد و ث رد و  سز کسله    ب د سم  ل ه  املسد  بملا یتم  قرم خبا کسله   کم قبل به  ل ه سرد 

تمته خدب به ملا ر لا آ ته آیهو  دب د/ د   لابیل  کم تمته خدب به ملا ر لا  ؛  ب دکم ستد به آ ته آ د 

خبا  )لا يعلم م الا الله( بتدب و ه ام   )اللين(،  ب ه بیا بی، وبو  ب بملللتهمهفسم سدب سم   آ ته خبا دب د؟!(

   آن بما

  هید هیاب به یک ملر »د  بی، ه ام بصلل تا   وهم بو   مهمل ،  سه ترهم سم ملسه  و سهفته   ت،

وسلتمد و خاوج سا عل  سردن بملا چاب کم کا ها قبل به بی، عبه ا و ه   تلرف سم  هقبل خرد 

صلحسح  سسلا وا چمد بی، ،  به یک  تمهب صلحسح کم بصلل بملا سم  تمهب دیها و آن وم سدون عاا
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هیاب بی، ع ل عدو  به بصللل سدون وهرد عه ل  اهح سم ،   تمهب دوم سم خردب خرد صللحسح سه للد

    (22: 1425،  ) اس   «آید سها   

آیه خبا و دبمللتهن  :  به مللرب دیها  مظر  خدبو د بی،  برد  کم بستدب به  تهطبهن آیم سپامللد کم

بملا؟ و ملپس به بی،  سم  ل ه  ملسد ،  عهد و ث رد، ب د به قبسل قرم  ر کسله   کم قبل به  ل ه سرد 

ساکلم ولدف     ب لد وسگ کس هز خلدب خبا  لدب د سلللهالم خبا سلدولد کلم به کسللله   کلم ستلد به آ تله آ لد 

عهد و ث رد )یتم  قرم وهی   ، آیه دبملتهن قرم  ر : خدبو د د  بی، آیم طا  بی، ملرب  سرد  بملا کم

ب د و  ل ه بطبع  به آ ته د  دملا  دب ید  کم به آ ته خبا دب ید( و دبملتهن کسله   کم ستد به آ ته آ د 

طبهن  ب تحایک کمد و بی، و فقط خدبو د به آ ته خبا دب د سم  ل ه  املسد  بملا؟ ته سدی، وملسام  ته

عهد و ث رد و دیها بقرب   کم ستد به آ ته  ،  ها دبملللتهن قرم  ر :  ملللرب  د  کو، آ ته بیاهد کمد کم

چسسلللا؟ خلدبو لد د  هربا سلم بی، ملللرب  د  بدب لم و س، آیلم ،  ب لد و  له به آ تله خبا  لدب یمآ لد 

 ب د  هربا سم و س، مللرب  سسهن   14و و نمس، آیها ستدب ته آیم   (...  )جاءتُم رسییییییل م:  فا هید  

)کسله   کم ستد به آ ته  :  د   تسام ودف به بی، آیم صلاف خبا دبدن به بی،  سلأام  سسلا کم   کمد  

آ د د وسگ کس هز خدبو د به آ ته خبا  دب د( ساکم  مظر   ر د ملللرب  قاب  دبدن دبملللتهن بقرب    

ا ب     ب دب د و چم آ ته کم  شمسد ا هن  ب  مسد ب د چم آ ته کم خببما کم پسش به  تهطبهن آیم آ د 

و چمه کم یفتسم بدب م ، ستتا بملا  تلرف سم قبل سه لد ته دبملتهن و م آ ته  ر د ملرب  وبقع  لرد

و س، آیم و آیها ستدب  سز د  صلدد پهملچ سم بی، ملرب  بملا و سه عل  یافت، بملا کم سس، ت هم  

    یسا د رد و د   بمتهب یک ودف قاب    ه با بی، آیم تمهم  ساقاب    

رٌ لعن  ﴿.  9 سیععْمعلُونع بعصیییییییییییِ ا  بمیییِع  ُ َِّ بیعيْنعكُمْ وعا لُ  يیعفْصیییییییییییییِ ةِ  امیییع يیعوْمع الْقِيیییع دكُُمْ  امُكُمْ وعلاع أعوْلاع   ﴾ سعنفعععكُمْ أعرْحیییع
 .  (3ممتحنه/)

ترب د سم  هقبل خرد تتاق سهساد وم  بیسللا کم وم   به احه   حرب سم یر م  )يوم القيامة(عبه ا 

دب سللا کم د  بی، صللر ا عبه ا    )سنفعام(تربن عه ل ظاف ه هن )یرم(  ب فتل  هیاب »وم   ،   هستد

آید کم هتا تبسس، عدم  فع ب  هم و بولاد د  آن ه ام  سلته فم سسه   سم  سلها    )يفصییل بينام(

،  بس، عه لر : ن   ) )یفصلل( دب سلا«  تربن عه ل بی، ظاف  ب فتل وه سسهن  لد  بملا و و نمس،   

    (4/272: 1418،  و  حه   28/126: 1984

ب لد ساخ  به  فسلللابن وهلم بو   ب تاهسح دبد ،  وا چملد به احله   حرب وا دو وهلم هلهیز بملللا

،  و فسض که ه     29/517: 1411،  ) بهبو ساخ  دیها وهم دوم    (28/40: 1388، و طباب  9/201: 1398،  )قهم  

    (5/163:  تهس 

ب هحسا دب د هیاب بیا بی، ظاف  ب به ه ام قبل سادب یم   )سنفعام( ملد تتاق )یرم( سم سم  ظا   

 للرد کم عدم ب تفهع به ب  هم و بولاد  اسرط سم و م ب سلله ته ) ؤ مهن و  به آیم بیمهر م سادب للا   
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،  ) ااسل کهفابن( د  د سه و آخاا بملا  ه  آ کم »عدم ب تفهع  تت  کهفابن د   وه قسه ا بملا« 

د   تسالم بیا بی، ظاف  ب  تتاق سلم  لهستلد سلدب سم ه الم قبلل به ظاف  سلهه ملد تلهویلل و     (8/57:  1403

 للرد ته سدی، ومللسام  شللت   للرد کم  مظر  و م ب سلله ته و د  د سه و آخاا  سسللا و  تقدیا   

)د   وه :  تمهب  هصلل به وهم بو  به بی، قاب  بملا  دب سم عدم تقدیا بوا  به تقدیا بملاچمه کم   

خدب  ل ه  ب به یکدیها  ؛  قسه ا  م خریشلهن  ل ه و  م فاه دب تهن وایز  فت  سابب  ل ه  تربومد دب لا

   کمد و خدبو د سم بع ه    ه سسمهما(هدب   

  گیرینتیجه  

تربن  تتاق سم  هقبل دب سللا وم  هستد ب ه به وا چمد به احه   حرب  ربضللع وق   ته قم  ب وم   

کمد کم  هیاب  ه   تهط  بقتضله     احه  هسه   و  تمهی  تفهوا هیهدب سس، بی، دو وهم وهرد دب د

بی، کا ها و عبه با فقط سم یک طاف تتاق دب لتم سه لد ته  ره  ملاد ی    تهطبهن قاآن کایم  

 حر    حر  ) حر بام ( د  کمه   حر  ه اما ب سه ک ک یافت، به  حر   ت،  د  فتم  تمهب آیها  شلرد

بملتت ه  عاا ، ملسه  آیها، ) حر باا ام( و سه د   ظا یافت،  تسه وهی  و نرن بملارا خهص قاآن

    تربن سم وهم صحسح پ  سادو بمتمهد سم ب هدیث   

ب لد سلدون بیمکلم یک   ب سا دیهاب  حریلهن و عا لهب وق  و بستلدبء غلهابله وا دو وهلم  ب ککا کاد 

 تاه هن قاآن کایم کم سسشللتا به یاو   تسللا دغدغم بستهم هدبی  به تاهسح دومد ب ه  فسللابن و  

 ربضلع  شلکل قاآن کایم  ب دب  د سه ترهم سم  تسه وهب فر  با کا سم سا مل  بی،  ربضلع پادبختم و  

ب د بابتلم سدون بیمکلم سم  قلهیسلللم وا دو وهم سپادبه د و  یک  به بی، دو وهم  ب سا دیهاب تاهسح دبد 

     قهط قرا و ضت  آن دو  ب سم  دبقم سه ب  د

بیا چم  ربضلع وق   ته قم د  قاآن کایم   ک، بملا د   هه  بو  سابب  تهط  ک    شلکل و 

ملههد ب ه سه ب دک  تأ  ل   بتم سم  ظا آید و خرب مد   ب د  فتم  تمهب  قسق  آیم سه  شلکل  ربهم   

ظابفا  سسللا چاب کم کو، خرب مد   ب سابب ب تتها    تربن د یهفا کم خرد بی، بستهم  سز خها  به 

هدبی  و وماه یایزب دب د و  هید ستربن یفا د   بمتهب بستهموهم صحسح سم کمکه  و پریهی  وب   

فاض ستسدب  سسلا کم عه دب بیمهر م عبه با د   رقتست  قاب  دبد   لد   ،  سمهسابی،   سم که   فتم بملا

ته وا دو وهم د  کو، خرب مد  تدبع  یادد و د   تسام سه افظ ب دن  تمهب سسلسه  باقهء  لرد کم بی، 

   بب به سبغا بماخرد همبم

 فهرست منابع
    قاآن کایم

)تحقسق عا  عبدبابه ب علسة، چهپ     و  با ته   ف  تفسلسا باقاآن باتظسم    (1415آارمل ، ملسد  ح رد  )

  بو (  سساوا: دب باکت  باتا سة
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  تر س: بادب  باتر سسة اامشا   باتحایا و باتمریا   م(1984بس، عه ر ،  ح د طهوا  )

  )تحقسق عبدباتزیز غمسم(  طبتة باشت   تفسسا باقاآن باتظسم   ته(بس، کثسا،  هفظ  )س 

  )تاتس  یرم  خسهط(  سساوا: دب  اسهن باتاا  اسهن باتاا   ته(بس،  مظر   )س 

  سساوا: دب بافکا   بابحا با حسط    (1403بسر سهن،  ح د س، یرم   )

  تتابن:  ؤمسة باصهد    باببغة باربضحة    (1387هه م، عا   )  &ب س،،  صلف ،  

)تحقسق خهاد باتک و  اوبن ملرب ، چهپ دوم(      تهام باتمزیل    (1407سغرب، بسر  ح د باحسلس، س،  سلترد  )

  سساوا: دب  با تافة

  )چهپ مرم(  قم: ب تشه با  صلفرب   تتصا با ته      (1372تفتههب  ، متدبادی،  )

  (  با غاا: دب  باثقهفة1)ط     حر باا اة و  حر بام (   2001  ) سهن، ت هم

 االة هله تلة أم باقاب  «    (  »وق  باتالهکا )با تله قلم( ف  باقاآن باکایم1425 اس ، عبلدباتزیز س، عا   )
آدبسللتلله و  باللتللاسللسللة  باللاللغللة  و  باشللللایللتللة  :  دمللللتللاملللل     51-4،  19،  اللتللاللرم 

pdfranicthought.com/.../5c91ecf10915c.qu 

  باقهوا : با ااس بلأعا  ااشؤون بلإمب سة    تهام بلاوتدبء با   تافة بارق  و بلاستدبء    ته( صاب،  ح رد  )س 

)تحقسق  ترض، عا   ح د؛ صهد  تارف    باد  با صلرن ف  عارم کتها بلله با کمرن    (1414 اب ، مل س،  )

  عبدبارهرد؛ عهد  ب  د   رت ؛ هکایه عبدبا اسد(  سساوا: دب  باکت  باتا سة

  د شق: دب  بس، کثسا   لعابا باقاآن و سسه م    (1408بادی،  )د ویش،  حس 

)تحقسق  ح د  ضللربن بادبیة،    أ  رکج هاسل ف  أمللهاة و أهرسة  ، غابئ  باتمزیل    (1411 بهب، بسر سکا  )

  چهپ بو (  سساوا: دب بافکا با تهصا

  )چهپ بو (  سساوا: دب باکت  باتا سة  باتفسسا باکبسا ) فهتسح باغس (    (1411 بهب، فتابادی،  )

)تحقسق فربه ب  لد ه اا ، چلهپ بو (      ملهولل باتافلهن ف  عارم باقاآن  م(1995ه قله  ،  ح لد عبلدباتظسم  )

  سساوا: دب  باکتها باتاس 

  باکشلهف ع،  قهئق غرب ض باتمزیل و عسرن بلأقهویل ف  وهر  باتأویل     (1418ه تشلاب،  ح رد س، ع ا  )

  )تحقسق عهد  ب  د عبدبا رهرد و عا   ح د  ترض، چهپ بو (   یهض:  کتبة باتبسکهن

  )چهپ بو (  سساوا:  ؤمسة بلای هن  باادو  ف  لعابا باقاآن    (1406صهف ،  ح رد  )

  )چهپ بو (  تتابن: ب تشه با  ره  وماب  د آ دب سا  تمه مهم     (1379صفرب، کر    )

  سساوا:  ؤمسة بلأعا   اا لبرعها   با سزبن ف  تفسسا باقاآن   ته(طبهطبهی ،  ح د  سس،  )س 

) قد م  ح د هربد سبغ ؛ تصللحسح    ا ع بابسهن ف  تفسللسا باقاآن    (1425طباملل ، فضللل س،  سلل،  )

  بلله یزدب طبهطبهی (  تتابن: ب تشه با  هصا خساووه م  مرا   حبت  و فضل

  هه:  لبتة باحاب )چهپ مرم(  س   هه ع بابسهن ع، تأویل باقاآن    (1388طباب،  ح د س، هایا  )

با دیمة با مر  :  ا ع     وقرف باقاآن و أثاوه ف  باتفسللسا    (1431بالسه ،  سللهعد س، مللاس هن س،  هصللا  )

  با اک فتد البهعة با صح  باشای 

  باقهوا :  کتبة هوابء باشا     حر بام ، بتاه  هدید ف  باد   بامحرب(   2001  )عفسف ، ب  د

  )چهپ بو (  تتابن  تفسسا باتسه      (1380عسه  ،  ح د س،  سترد  )

https://www.quranicthought.com/wp-content/uploads/post_attachments/5c91ecf10915c.pdf?utm_source=chatgpt.com
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  سساوا:  ؤمسة بلأعا   اا لبرعها   صهف تفسسا     ته(فسض که ه  ،  ب  حس،  )س 

  )تصحسح  ح د فؤبد عبدبابهق ، چهپ دوم(  سساوا: دب بافکا   حهم، باتأویل    (1398بادی،  )قهم  ، ه ه 

)چهپ بو (  تتابن: ملهه هن ب تشله با پژووشلهه      تمه لمهمل   لمهخت  قاآن    (1390 سه، عاساضله  )قهئ  

  فاوما و ب دیشم بمب  

  باقهوا : باتسهة با صایة باته ة ااکتها   بااه ع لأ کهم باقاآن   م(1987قاطب ،  ح د س، ب  د  )

  سساوا: دب  ل سهء باتابث باتاس    سحه  بلأ رب     (1403 ااس ،  ح دسهقا  )

)تاه م  سللس، مللسدب، چهپ بو (   شللتد: ب تشلله با دب شللهه     عام بادلااة    (1385 تته  ع ا، ب  د  )

  فادوم 

  )چهپ م  و مرم(  تتابن: ب تشه با ل سهء کتها   اسة باقاآن    (1383 رمرب ساد ، مسد  حس،  )

)تحقسق عبد باا  ، س، بسابوسم    باقلع و بلائتمهف    (1413 حه ، بسر هتفا ب  د س،  ح د س، بملل هعسل  )

   لاودب، چهپ بو (   یهض: دب  عهام باکت 

  )تحقسق هوسا غههب هبود، چهپ دوم(   یهض: عهام باکت   لعابا باقاآن    (1405 حه ، بسر هتفا  )

  )چهپ بو (  قم: دب شکد  بصر  بادی،  د آ دب سا  تمه مهم  قاآن    (1390 کر هم، هتفا  )

  )چهپ پمام(  قم:  اکز  دیایا  ره  عا سم قم  هربوا باببغم    (1381وه   ، مسد ب  د  )
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Abstract 
Some quranic words and phrases are syntactically and linguistically placed in a 

situation where they can be considered as belonging to both the previous and the 

later part. Grammarians have accepted both aspects without preferring one over 

the other. However, since there are differences between the meanings of these 

two aspects, it is necessary that these words and phrases belong to one side in 

order to determine the precise meaning so that it would not confuse the audience 

in understanding the meaning of the Holy Quran. As a result, the commentators 

of the Holy Qur’an, who deal with the meaning of the verses, try to select one of 

these two aspects as the true meaning of these phrases with criteria such as the 

Qur’anic style, the context of the verses, the Arabs’ usage, and citing hadiths in 

order to clarify precise meaning of these words and phrases for the readers. It 
seems that they have a difference in choosing one of these aspects. The present 

study aims to reach a new level of layers of meanings of these verses and find out 

their true meaning through using the above four criteria. The results indicate that 

although the positions of Mo’aneqah pause in the Holy Qur’an have the ability to 

belong to their previous or later parts based on syntactic rules, belonging to one 

part is preferable to another one according to the above-mentioned criteria like 

the style and context of the verses. 
Keywords: Holy Quran, semantics, Mo’aneqah pause, syntax and interpretation 

---------------------------------------------------------------------- 

 

Extended Abstract 
Introduction 

This study addresses a recurrent problem in Qur’anic interpretation: verses that 

contain words or phrases which, from a purely syntactic (sentence-based) 

perspective, can attach either backward to what precedes or forward to what follows. 

Classical Arab grammarians, working largely within “sentence-grammar” (nahw al-

jumla), often deemed both attachments permissible, while scholars of pausal signs 

(waqf wa ibtidāʾ) marked these locations with the special sign known as waqf 

muʿānaqa (“embracing stop”/“mutual stop”), indicating that one may stop at either 

of two closely placed points but not at both. Yet the Qur’an is a coherent text, and its 

rhetoric, usage, and context (siyaq) generally favor one meaning over another. We 
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propose that a “text-grammar” (nahw al-naṣṣ) and linguistic-semantic approach can 

adjudicate these cases more persuasively than syntax alone. The article therefore 

asks: (1) what does waqf muʿānaqa mean and where does it occur in the Qur’an? (2) 

In contested sites, which attachment is semantically superior once we weigh 

discourse context, Qur’anic stylistics, Arabic usage, and relevant reports? Beyond 

clarifying local meanings, the broader aim is to show how semantic and discourse 

cues convert two grammatically possible readings into one communicatively optimal 

reading, thereby aiding exegetes, translators, and reciters. 

 

Methodology 

The work proceeds as a descriptive–analytical study grounded in linguistic semantics 

and text linguistics. First, we delimit a corpus of widely acknowledged muʿānaqa loci 

(among the eighteen to twenty-six sites identified in the tradition), restricting 

ourselves to exemplars most frequently agreed upon to keep the analysis focused. 

Second, for each verse we reconstruct both grammatical options and the distinct 

meanings they yield, then consult major tafsīr and qirāʾāt discussions to register 

earlier positions (without presupposing their conclusions). Third, we apply a battery 

of text-level criteria: (a) discourse flow and local context (siyaq) within the verse and 

its neighbors; (b) Qur’anic stylistic habits and collocations (uslūb); (c) general Arabic 

usage; and (d) supporting reports and narrations when they function as internal 

Qur’anic intertexts rather than extraneous impositions. Fourth, we adopt a parsimony 

rule: prefer the reading that (i) avoids gratuitous ellipsis where the Qur’an elsewhere 

does not elide; (ii) maintains thematic continuity; and (iii) accords with recurring 

Qur’anic rhetorical patterns. Finally, we state a single “preferred” attachment for each 

locus while acknowledging the residual grammatical permissibility of the alternative. 

 

Results 

Waqf muʿānaqa marks two adjacent, mutually exclusive pause points that reflect two 

grammatically valid parses; our task is to see which reading the discourse itself 

privileges. Across the examined loci, the preferred attachment is the one that 

preserves topic continuity, matches Qur’anic collocations, and avoids unnecessary 

ellipsis. Thus in Baqarah 2, “lā rayba fīhi” reads best together, leaving “hudā” as an 

independent predication that presents the Book as guidance itself. In Baqarah 96, “wa 

mina lladhīna ashrakū” attaches back to keep the verse’s focus on the Jews’ extreme 

love of life, even beyond the polytheists. In Āl ʿImrān 30, coordinating “wa” makes 

both good and evil present on Judgment Day, strengthening the threat. In Māʾidah 

26, “arbaʿīna sanah” modifies “muḥarramatun,” yielding a time-limited ban with 

wandering as its concomitant. 

Cohesion similarly decides other sites. In Māʾidah 31–32, “min ajli dhālika” links 

forward to “katabnā,” bridging the Cain-and-Abel narrative to Israel’s legal maxim. 

In Māʾidah 41, “wa mina lladhīna hādū” starts a new clause, reserving “haste in 

unbelief” for the hypocrites and “heeding falsehood/distortion” for a Jewish subset. 

In Aʿrāf 172, “shahidnā” most naturally continues the humans’ reply, echoing 
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“ashhadahum” and introducing the rationale clause. In Ibrāhīm 9, “wa lladhīna min 

baʿdihim” is a further conjunct to the named peoples, with “lā yaʿlamuhum illā llāh” 

as a parenthetic comment. In Mumtaḥanah 3, “yawma l-qiyāmah” modifies “lan 

tanfaʿakum,” fixing the time when kin and children bring no benefit, while “yafṣilu 

baynakum” explains the separation. 

In sum, a semantic, text-level reading typically yields a clear preference that also 

guides translation and pausal choice, even while acknowledging the grammatical 

permissibility of the alternative. 

 

Conclusion 

Waqf muʿānaqa marks places where grammar by itself cannot decide between two 

locally valid parses. When we elevate analysis from sentence-grammar to text-

grammar—mobilizing discourse flow, Qur’anic style, Arabic usage, and targeted 

reports—one attachment usually emerges as communicatively superior. In the 

examined loci, this approach: (1) resolves “lā rayba fīhi” as a backward link that 

heightens the Book’s self-presentation as guidance; (2) maintains topic continuity in 

polemical passages (Baqarah 96; Māʾidah 41); (3) reinforces eschatological threat by 

co-presenting good and evil works (Āl ʿImrān 30) and by time-anchoring the nullity 

of kinship benefit (Mumtaḥanah 3); (4) clarifies temporality in the wilderness decree 

(Māʾidah 26); (5) secures inter-verse cohesion where a bridging causal phrase is 

decisive (Māʾidah 31–32); (6) preserves thematic scope in historical interrogatives 

(Ibrāhīm 9); and (7) yields a rhetorically tighter reading of the primordial covenant 

(Aʿrāf 172). The upshot is both methodological and practical. Methodologically, 

meaning in the Qur’an is not exhausted by morphosyntax; it crystallizes at the 

intersection of syntax with text-level semantics and rhetoric. Practically, ranking the 

two muʿānaqa options improves tafsīr, guides translators away from indecision or 

eclectic conflation, and offers reciters a principled basis for pausal choice that serves 

meaning rather than merely marking permissibility. While we acknowledge that 

alternative attachments remain grammatically possible and that certainty is not 

always attainable, a disciplined semantic reading reduces ambiguity to a manageable 

minimum and reveals, in many cases, the intended force of the verse. 


